MEMOPAHAYM O B3AMMOMNOHUMAHUM
o _ MEXQY
POCCMUICKOWN ACCOLMALIMEN SKCMTYATAHTOB BO3AYLUHOMO TPAHCMOPTA
n
MEXXAYHAPOOHOW ACCOLMALIMEN BO3OYLUHOIO TPAHCMOPTA

Poccuiickaa accounmaumsa skcnnyaTaHTOB BO3AYLWHOro TpaHcnoprta (ASBT) u
MexayHapoaHasa accounauma sosgywHoro tpaHcnoprta (MATA), uMeHyeMble
B AanbHenwem CTopoHamy,

BbipaXaa HamepeHue pasBuBaTb U YKPENnaTb COTpyAHUYECTBO B obnacTu
MeXAyHapoA4HOro BO3A4YLHOro TpaHcnopTa,

npusHaBas, 4TO Takoe coTpyaHuyecTBO ByaeT cnocob6cTBOBaTL YCTOMUYMBOMY
pa3BuTuio 6esonacHoro u achheKTUBHOrO MeXayHapoOAHOro BO3AYLWHOro
TpaHcnopTa,

cnepys npMHUMnNam B3amMoOyBa>KeHUs, B3aUMOBBLIFTO4HOI0 4EernoBoro
coTpyaHuyecTBa u paBeHcTBa CTOpOH,

npuunnM K B3aUMONOHUMaHUIO O HUXecneayrwLeMm:

1. Hactoawmin MemopaHAyM HanpaBneH Ha pa3BuUTUe COTpyaAHUYECTBaA
mexay CTopoHamu B LenAx coaeicTBUS pasBuTHIO
MeXAYyHapoAHOro BO3AYLWHOrO TpaHcnopTa.

2. CTOpOHbl HaMepeHbl B Npeaenax CBOe KOMNeTeHLUUm
OCyLWeCTBNATb COTPYAHUYECTBO NO CNEeAYOWNUM HanpaBNeHUaM:

e noBblleHNe 6Ge3onacHOCTN NONETOB U aBUALLMOHHOMN
6e3onacHOCTM NpU OCYLWECTBIIEHUN MEXAYHAPOAHBIX
BO3AYLHbLIX NEepPeBO30K;

L Bblpa60TKa pekoMmeHpauui no coBeplweHcTBOBaHUIO NpaBoBOro
perynupoBaHus B obnactu MeXOyHapoaHoOro Bo3ayLwHoro
TpaHCNopTa;

e BbIIBNIeHWe W ycTpaHeHne GapbepoB, 3aTPYAHSIOLNX
AEATENbHOCTbL aBUAKOMMNAHUN;

e KoOpAuHauua paboT Mo BHeAPEHUIO NyYLWUX OTPacneBbiX
CTaHAapTOB U NepefoBOro onbiTa ANS YNpoWeHUsa npouecca
NnepeBoO3KN NaccaxXupoB W rPy30B BO3AYLIHLIM TPAHCNOPTOM;

L] 06yquV|e aBUaUNOHHBIX cNelunanucToB.

3. CoTpyAHUYECTBO NO HanNpaBneHUsAM, YKa3aHHbIM B NYHKTE 2
HacToawero MemopaHayma, ocywecTBnsieTca NyTeMm:

e obmeHa nHdopmauuein B o6nactm MexgyHapogHbIx
BO3AYLIHbIX NEPeBO30K, NpeACTaBNALWENA B3aUMHbII
WHTepec;

e MpoOBeAEeHUA COBMECTHbIX COBelwaHuit ana obcyxaeHus
aKTyasibHbIX BONPOCOB pa3BUTUSA BO3AYLWHOro TpaHCnopTa;



4.

e KOMMMEKCHbIX nccneposaHun B obnacrtum MeXxXaAyHapoaHblX
BO3AYLWHBIX NepeBO30K;

e BbipaboTKN NPeANOXEHUN NO Pa3BUTUIO MEXAYHAPOAHbIX
BO3AYLWHBLIX NEepeB0O30K;

& y4yactua B MeponpuaTusax, NnpoBoaNMbIX CTOpOHaMVl.

B uensax peanusauynu Hactosswero MemopaHgyma CTOpPOHBI
onpeAensaioT OTBETCTBEHHOE CTPYKTYpPHOE noapasaeneHue u
npeacTaBnNsOT APYr APYTY COOTBETCTBYOLYIO MHGpOpPMaLUIO.

HacTtoawuin MemopaHaym He siBNsieTCs MeXAYHapOAHbIM 4OTOBOPOM U
He co3faeT npaB n 06A3aTeNbCTB, peryupyemMblXx HauuoHanbHbIM UNK
MeXayHapoAHbiM NpaBoOM, U He HanaraeT Ha CTOPOHbI (PUHAHCOBbLIX
obsasaTtenbCcTB.

HacTtoswuit MemopaHaym npumeHseTCca ¢ AaThl €ro NoAMNUCaHuUs.

Mo BzanmHomy cornacuio CTopoH B HacTosAwmih MeMopaHaym MoryT
6biTb BHECEHbl U3MEHEHUA NYyTeM NoANUCAHUSA COOTBETCTBYIOLWLEro
npoToKona.

. Mob6as ns CtopoH BNpaBe NnpekpaTuTb NPUMeHEeHUe HACTOoALEro

MemopaHayma nocpeacTBOM HanpaeneHusa apyroi CTopoHe
COOTBETCTBYOLEro NUCbMEHHOTO yBeaoOMNeHUA. [IpuMeHeHne
HacToswero MemopaHayma npekpawaeTcsa ¢ gaTbl NONy4YeHUs
Takoro ysegomneHusa apyron CTOpoHOM.

NMoanncaHo B ropoae Mockee «2» mapTta 2016 roga B ABYX aKsemnnapax,
KaXxablh Ha PYCCKOM U aHIMUNCKOM fA3blKkax, N0 O4HOMY ANS KaxXaown
CtopoHbl. B cny4yae pa3HouTeHUi ans L&nei TonkoBaHus byaer
Mcnonb3oBaTbCA TEKCT Ha aHIMMUACKOM SA3blKe.

3a Poccumckyro accouumaumio 3a MexayHapoAHy accoumuauumio
3KCNIyaTaHTOB BO34YIWHOIO BO34YLWHOro TpaHcnopra
TpaHcnopTa

Ao le

Bnagumup TacyH 7 OHTOHM Tannep
Mpe3unpgeHT FeHepanbHbIA AUpPeEKTOp



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE RUSSIAN ASSOCIATION OF AIR TRANSPORT OPERATORS
AND
THE INTERNATIONAL AIR TRANSPORT ASSOCIATION

The Russian Association of Air Transport Operators and the International
Air Transport Association hereinafter referred to as "the Parties",

expressing the intention to develop and enhance the cooperation in the field
of the international air transport,

acknowledging that such cooperation shall contribute to ensuring safe,
secure, efficient and sustainable international air transport,

following the principles of mutual respect, mutually advantageous business-
like cooperation and equality of the Parties,

came to a mutual understanding on the following:

1. The Memorandum of cooperation aims to promote cooperation
between the Parties towards the goal of facilitating international air
transport development.

2. The Parties intend to cooperate in the framework of their
competence in the following directions:

e Strengthening of safety and security in international air
transport;

e Elaboration of recommendations on improvement of the legal
regulation in the area of international air transport;

¢ Identification and elimination of existing barriers hindering
airline operations;

e Coordination on the implementation of best industry standards
and practices to facilitate air transportation of passengers and
cargo;

e Training of aviation professionals.

3. The cooperation in the fields specified in clause 2 of the Memorandum
shall be conducted by:

e Exchanging information related to mutual interests in the area of
international air transport;

e Conducting joint conferences to discuss topical issues of air
transport development;

e Consulting in the area of international air transport;

e Elaborating proposals for the international air transport
development;



e Participating in the activities undertaken by the Parties.

4. For the purpose of implementation of the current Memorandum, Parties
will appoint their responsible divisions and provide respective
information to each other.

5. The Memorandum is not an international Treaty and does not create
any rights and obligations governed by domestic or international law.
The Memorandum also does not impose on the Parties any financial
obligations.

6. The Memorandum applies from the date of its signing by the Parties.

7. Mutually agreed the Memorandum is to be amended by signing the
relevant Protocol which will be an integral part of this Memorandum.

8. Each Party has the right to cancel the Memorandum by forwarding to
the other Party the respective written notice. The application of the
Memorandum shall suspend from the date of receiving such
notification by the other Party.

Signed in the Moscow city now, «2» March 2016, in duplicate, each in the
Russian and English languages. In case of discrepancy English version shall
be used to interpret the Memorandum.

For the Russian Association of For the international air transport
Air Transport Operators association

7 / * V
Vladimir Tasun Antony Tyler

President Director General



